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Composition of committees 

 

The lists of the composition of the committees of the Conference are appended. 

 

Geneva, 14 June 2013 

 

Composition des commissions  

 

Les listes complètes de la composition des commissions figurent en annexe. 

 

Genève, 14 juin 2013 

 

Composición de las comisiones 

 

Las listas completas de la composición de las comisiones figuran en anexo. 

 

Ginebra, 14 de junio de 2013 
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COMMISSION DE L'APPLICATION DES NORMES

COMMITTEE ON THE APPLICATION OF STANDARDS

COMISIÓN DE APLICACIÓN DE NORMAS

Previous status 

Statut antérieur 

Calidad anterior

New status 

Nouveau statut 

Nueva calidad

1

Employers - Employeurs - Empleadores

add/ajouter/añadir

M. LUWENYEMA LULE (Rép. Démocratique 

du Congo)
 - Suppléant de M. YUMA MULIMBI

M. YUMA MULIMBI (Rép. Démocratique du 

Congo)
 - A

Workers - Travailleurs - Trabajadores

add/ajouter/añadir

Mr AWAN (Pakistan)  - A

Ms LAMA (Népal)  - A

M. MOMBO MOUELET (Gabon)  - A

M. OULD BEYE (Mauritanie)  - A

M. OULD YARGUE (Mauritanie)  - A

T: Regular member / membre Titulaire / miembro titular

A: Deputy member / membre adjoint / miembro adjunto

1 S: Substitute member / membre suppléant / miembro suplente

O: Observer member / membre observateur / miembro observadore
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COMMISSION SUR LE NOUVEAU CONTEXTE DÉMOGRAPHIQUE

COMMITTEE ON THE NEW DEMOGRAPHIC CONTEXT

COMISIÓN SOBRE EL NUEVO CONTEXTO DEMOGRÁFICO

Previous status 

Statut antérieur 

Calidad anterior

New status 

Nouveau statut 

Nueva calidad

1

Employers - Employeurs - Empleadores

changer/change/cambiar

Mme CLAUS (Belgique) S Suppléant de M. DE MEESTER

M. DE MEESTER (Belgique) T A

Ms LANNEM (Norvège) S Suppléant de Ms RIDDERVOLD

Mr MUNTHE (Norvège) S Suppléant de Ms RIDDERVOLD

Ms RIDDERVOLD (Norvège) T A

M. VAN DAMME (Belgique) S Suppléant de M. DE MEESTER

COMMISSION DU DÉVELOPPEMENT DURABLE

COMMITTEE ON SUSTAINABLE DEVELOPMENT

COMISIÓN SOBRE EL DESARROLLO SOSTENIBLE

Previous status 

Statut antérieur 

Calidad anterior

New status 

Nouveau statut 

Nueva calidad

1

Employers - Employeurs - Empleadores

add/ajouter/añadir

Mme GOUADI BOUZIMBOU (Congo)  - Suppléant de M. MOUKO

M. MOUKO (Congo)  - A

changer/change/cambiar

M. DE MEESTER (Belgique) T A

T: Regular member / membre Titulaire / miembro titular

A: Deputy member / membre adjoint / miembro adjunto

1 S: Substitute member / membre suppléant / miembro suplente

O: Observer member / membre observateur / miembro observadore
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COMMISSION POUR LA DISCUSSION RÉCURRENTE SUR LE DIALOGUE SOCIAL

COMMITTEE FOR THE RECURRENT DISCUSSION ON SOCIAL DIALOGUE

COMISIÓN PARA LA DISCUSIÓN RECURRENTE SOBRE EL DIÁLOGO SOCIAL

Previous status 

Statut antérieur 

Calidad anterior

New status 

Nouveau statut 

Nueva calidad

1

Employers - Employeurs - Empleadores

add/ajouter/añadir

Mr NAUMAN (Pakistan)  - A

changer/change/cambiar

M. AL-BSAT (Liban) S Suppléant de M. HAMADEH

Mme BEIDARI (Niger) S Suppléant de M. SALEYE

Sr. CASTAÑÓN CASTAÑÓN (Mexique) T A

Sr. DE REGIL GÓMEZ (Mexique) S Suppléant de Sr. CASTAÑÓN CASTAÑÓN

Sr. DÍAZ GUAJARDO (Mexique) S Suppléant de Sr. CASTAÑÓN CASTAÑÓN

Mme EHUI (Côte d’Ivoire) S Suppléant de M. N'DOUMI

M. HAMADEH (Liban) T A

Ms HORNUNG-DRAUS (Allemagne) T A

M. IDRISSA (Niger) S Suppléant de M. SALEYE

Mme KOUAKOU (Côte d’Ivoire) S Suppléant de M. N'DOUMI

M. LADOUYOU (Côte d’Ivoire) S Suppléant de M. N'DOUMI

Sr. MANRIQUE MORENO (Mexique) S Suppléant de Sr. CASTAÑÓN CASTAÑÓN

M. N'DOUMI (Côte d’Ivoire) T A

M. SALEYE (Niger) T A

T: Regular member / membre Titulaire / miembro titular

A: Deputy member / membre adjoint / miembro adjunto

1 S: Substitute member / membre suppléant / miembro suplente

O: Observer member / membre observateur / miembro observadore
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Se ha impreso un número limitado de copias del presente documento para reducir al mínimo el impacto 
ambiental de las actividades de la OIT y contribuir a la neutralidad climática. Se ruega a los delegados y a los 
observadores que lleven consigo sus copias cuando asistan a las reuniones y que se abstengan de pedir 
copias adicionales. Todos los documentos de la CIT se pueden obtener en línea en la dirección www.ilo.org. 

Le présent document a été tiré à un nombre restreint d’exemplaires, afin de réduire autant que possible 
l’impact environnemental des activités de l’OIT et de contribuer à la neutralité climatique. Nous serions 
reconnaissants aux délégués et aux observateurs de bien vouloir se rendre aux réunions munis de leurs 
propres exemplaires afin de ne pas avoir à en demander d’autres. Nous rappelons que tous les documents de 
la CIT sont consultables sur Internet à l’adresse http://www.ilo.org. 

This document is printed in limited numbers to minimize the environmental impact of the ILO's activities and 
contribute to climate neutrality. Delegates and observers are kindly requested to bring their copies to meetings 
and to avoid asking for additional ones. All ILC documents are available on the Internet at www.ilo.org.  


